מיני מזונות, בעלי חיים וכלים הנזכרים בחרסים ארמיים-אדומיים 
מן המאה ה-4 לפני סה"נ.

עדה ירדני
מסוף שנת 1973 עד סוף 1993, כלומר בערך 20 שנה, ביקרתי בשיעוריו של פרופ' יוסף נוה במסגרת לימודיי באוניברסיטה העברית בירושלים. באמצעות השיעורים הללו התוודעתי לפליאוגרפיה ולאפיגרפיה שנעשו בהדרגה עיקר עיסוקיי מאז ועד היום. קשה לי להתרגל להיעדרו ולעתים קרובות אני מחפשת בכתביו תשובות לשאלות העולות במהלך עבודתי בהיותו לגבי הסמכות העליונה בתחומים הללו ועכשיו שוב אינני יכולה להיוועץ בו. אני אסירת תודה על שהתיר לי לבקר בשיעוריו ולשמוע תורה מפיו במשך שנים רבות. לבד מן השיעורים המרתקים וההיכרות עם מורה נפלא, זיכה אותי פרופ' נוה בשתי מתנות. האחת היא ההיכרות עם התעודות הארמיות מיב ועם מי שעתיד היה להיות שותפי לפרסומן המחודש, בצלאל פורטן. השנייה היא תעודות מדבר יהודה שהעביר אלי מסיבות שהיו שמורות אתו. בשנים האחרונות נהג לקיים את השיעורים בביתו ובהם נהג להביא מדי פעם תצלומים של כתובות כדי שנתרגל פיענוח של כתבי יד שונים. בשנה האחרונה לביקורי בשיעוריו הוא הביא תצלומים של אוסטרקונים  נושאי כתובות בכתב ארמי מן המאה ה-4 לפני סה"נ. אלה נמנו עם קבוצה של כמה מאות אוסטרקונים שתצלומיהם הגיעו אליו מידי סוחר העתיקות לני וולף. בשנת 1996 פירסמו פרופ' נוה ופרופ' ישראל אפעל 201 חרסים מן האוסף הזה. מאז נוספו והגיעו לשוק העתיקות עוד מאות רבות של חרסים דומים ומספרם כיום קרוב ל-2,000. אלה מפוזרים במוזיאונים, בספריות ואצל אספנים פרטיים בכל העולם. כשני שליש מהם פורסמו, בעיקר בספרים ובמאמרים של אנדרי למיר ושלנו. נוסף על החרסים שהגיעו משוק העתיקות יש מספר חרסים דומים, וכמה מקבילות ממש, בחומר שנמצא בחפירות מסודרות במראשה ובבאר שבע. מוצאם המדויק של האחרים לא דווח רשמית, אבל נראה שחלקם ממראשה וחלקם מאל-כום ועוד מאתרים שונים בדרום הר חברון, שישבו בהם בעיקר אדומים. 

מזה כתריסר שנים או יותר אני עוסקת בשיתוף עם בצלאל פורטן בחומר הזה לקראת פרסום קורפוס של החרסים הארמיים מארץ ישראל. 
במסגרת עבודה זו העתקתי בציור את רוב הטקסטים מן המקור, כתבתי פירושים לכולם, הכנתי קונקורדנציה אלפביתית מלאה לפי שמות ולפי מלים של כל החומר וכתבתי גלוסר אלפביתי, שהוא מילון עם הערות מפורטות לכל מלה ולכל שם המופיעים בטקסטים הללו. כל הפירושים והגלוסר נכתבו באנגלית ואני מקווה מאוד שאזכה לתרגמם לעברית. אוצר המלים מונה יותר מארבע מאות מלים שונות וכשש מאות שמות פרטיים שונים, שחלקם מופיעים יותר מפעם אחת ובהם כ-18 שמות מקומות.
רוב הטקסטים הם דו"חות אספקה וכמה מאות מתוכם מתוארכים לפי יום, חודש וגם שנה ולעתים גם מופיע שם השליט. לפי עדויות ישירות ועקיפות נכתבו רוב הטקסטים במחצית השנייה של המאה ה-4 לפני סה"נ; הקדומים שבטקסטים המתוארכים הם משנת 40 למלכות ארתחשסש השני המקבילה לשנת 365 לפני סה"נ והמאוחר מציין את שמו של תלמיס, כנראה תלמי הראשון שהכריז על מלכותו בשנת 305 לפני סה"נ. נוסף על דו"חות האספקה של סחורות יש קבוצות של טקסטים אחרים, כגון רשימות קרקעות, חשבונות, רשימות שמות, כתובות כדים, ושרידי איגרות. חלק גדול של החרסים קטועים ושחוקים.  

דו"חות האספקה כוללים דיווחים על העברות של מוצרים שונים לאנשים או מאנשים, למחסנים או למקומות וכן אספקת פועלים. חלק מן המוצרים ידועים ממקורות אחרים ואילו שמות של כמה מוצרים אינם מופיעים במקום אחר וחלקם לא זוהו בוודאות. היות שבטקסטים אין כמעט אזכור של כסף נראה שהמוצרים לא נועדו למסחר ולמעשה אין אנו יודעים בדיוק את "המושב בחיים" של הטקסטים הללו.
המוצרים העיקריים הם דגנים, בעיקר חיטה ושעורה, וצורות שונות של טחינתן. המונח הכללי לדגנים הוא עבור. מלה זו מופיעה בצירופים שונים, כגון עבור זבינתא – כנראה תבואה שנקנתה, עבור זפתא – כנראה תבואה שנתקבלה בהלוואה, עבור מסכנתא – תבואה מן המחסן או שנועדה למחסן, עבור רמתא – תבואה ממקום כלשהו המכונה הרמה, עבור זרעא – אולי תבואה שנזרעה או דגנים בצורת זרעים, עבור פסדא  (הקריאה משוערת) – אולי תבואה נפסדת, שהושלכה. וכן מופיעה המלה עבור בצירוף עם שמות אנשים שונים שהתבואה הייתה שייכת להם או נמצאה במחסנים שלהם.
את הדגנים נהגו לטחון, לסנן או לעבד באופנים שונים. קמח רגיל נקרא קמח חנטן וקמח שערן. נוסף על אלה היה סוג קמח המכונה נשיף (זה כנראה סוג המשובח מן הקמח כי ערכו היה כנראה כפול), רקיד או דקיר (רי"ש ודל"ת זהות בצורתן. אם רקיד אפשר שזה משום שהיו "מרקידים" את הדגנים הטחונים על המסננת), סמיד (מין קמח עדין ומשובח), דמי או רמי (אולי סוג של קמח מסוג נחות [שני האחרונים מופיעים ברשימת מוצרים מאותה תקופה בקירוב, הכתובה על קלף מבקטריה]). עוד סוג נקרא ראש והוא אולי כינוי לקמח ראשון, כשהכוונה אולי לראשון בטיבו. פעם אחת מופיעה המלה כנתן (כוסמת [מלה זו מופיעה בתעודות הארמיות מיב]). הדגנים נמדדו במידות נפח - כורין, סאין וקבין וגם חצי ורבע הקב. מועדי הטחינה של התבואה היו בעיקר חודשי האביב והקיץ, אך טחינה מאוחרת עדיין הייתה במרחשון. עוד מוצרים חשובים היו המזון לבהמות – תבן (במשנה ערובין ז:ד "תבן כמלא פי פרה"), עצה (במשנה שבת ז:ד "עצה כמלא פי גמל") ועמיר (במשנה שבת ז:ד "עמיר כמלא פי טלה"). שני הראשונים נמדדו במשתל, פחלץ, ומקצר. ההבדל ביניהם אינו ברור – אולי היו אלה מיני שקים או סלים וחלק מן המוצרים האלה אולי נקשרו בצרורות. עמיר נמדד במובל (מטען). כ-70 טקסטים מדווחים על הספקת משח (שמן; ללא ספק שמן זית). השמן נמדד גם הוא בסאן ובקבן וגם בשמינית הקב המצויינת באות ת שהיא קיצור של תומנה. יין, הנקרא בארמית חמר, נזכר רק בכ-10 או 15 טקסטים (כחמישה מתוכם אולי מכוונים לבעל החיים חמר, כלומר חמור). מוצר בשם ער מופיע בשני טקסטים, באחד בהקשר של שערן ובשני בהקשר של יין ולכן לא ברור אם אפשר לפרש אותו כעלי דפנה או כזרעי עץ האורן. בטקסט בודד מופיעה המלה שחתא (שחת). המלה גבנן – אולי ככרות גבינה - מופיעה בטקסט אחד אך מתועדת גם באותה רשימה מבקטריה שנזכרה לעיל. תרנגולים, כנראה למאכל (כעדות הצירוף תרנגול פטים, היינו מפוטם), נזכרים בכמה תעודות ומופיעים גם בתעודות ארמיות בנות התקופה מסקארה וגם מבקטריה. עוד מיני מזונות המופיעים בעיקר ברשימות הקרקעות ולא בדו"חות אספקה הם תאנים, דבלים, זיתים ושקדים. מוצרים אחרים המופיעים בדו"חות האספקה הם עצים (אק נכתב באל"ף), חלקם בעיבודים שונים, כגון סוגים שונים של קורות עץ הנושאים שמות שונים: מרישין, שרי, גשורין, קצצה, גזירין, ואולי גרגרן (נראה שאין הכוונה לגרגרים אלא למוצר כלשהו מעץ. פירוש המלה הזאת לא נתברר בהקשר המסוים של החרסים). אלה נטענו על גבי בהמות ונמדדו ביחידות או לפי מובל (כלומר, מטען). כן נזכרות דשן (דלתות) אך לא ברור אם הן היו עשויות עץ. המוצר המכונה חבי (ובריבוי שבור חביה) הוא כנראה כלי (כד גדול או חבית) אולי ליין או לשמן אך אין תכולתו נזכרת בשום אוסטרקון. מאן (כלי), קלל (מין קערה), וכפן (אולי כפות?) מופיעים בטקסט בודד כל אחד. שמות הכלים גרבא (מין כד) וקלתא (מין כלי חרס בצורת סל) מופיעים על שברים של שני כלי חרס וכנראה מציינים את סוג הכלי. כן יש דו"חות מעטים או בודדים על הספקת עורות - מושך (למשל של עז) או גלד, - אבנן (אולי אבני משקל), מסמרן, סלן, פסילה (הכוונה אולי לאבנים מסותתות או לאיזמלים). עוד מוצר שזהותו לא נתבררה הוא גיר או גיד (קוסברה?) הנמדד גם הוא בכורין ובסאין ומופיע בכ-10 טקסטים שכולם קשורים למקבל ששמו שעדאל. שני טקסטים מדווחים על הספקת עכברים (אולי צלמיות של עכברים שנועדו לפולחן?). בעלי חיים נוספים הנזכרים בטקסטים בודדים הם ינקתא (כנראה נאקות צעירות), ושחלן, שלא זוהו בוודאות אבל קשה להניח שאלה אריות ואולי זו מלה ערבית סח'לה שפירושה כבשה צעירה. כן נזכרים אמרן (כבשים), דכר (איל), ורחל (כבשה בוגרת), שזו ההיקרות היחידה של מלה זו באוסטרקונים.

כאמור לעיל, כל המלים וכל השמות שבטקסטים מופיעים בסדר אלפביתי בקונקורדנציית המלים ובקונקודנציית השמות. תרגום ופירוש מפורט לכל מלה ולכל שם מופיעים בסדר אלפביתי  בגלוסר המלים ובגלוסר השמות. מכלול האוסטרקונים מהווה אוסף יחיד במינו של חומר אפיגרפי מן המחצית השנייה של המאה הרביעית לפני סה"נ וגם אם רובו לא הגיע לידינו בדרך של חפירות מבוקרות אין להתעלם ממנו ואת זאת גם הבינו פרופ' נוה ופרופ' אפעל שהיו הראשונים לפרסם את האוסטרקונים הללו. 

